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Lista imballi / Packing note

e i iof i i
Magna PT S.p.A. R PR & ey Nolo No.
V Dei Ciclamini 4
37758787
|I-70026 MODUGNO BA & Porio/ Fraight 7 Gonsegna / Dellevery —
Shipping Dats
Franco/ Assegnat!  Femovia Coniere/
Frea Not Frgp Ran Carmier 18.06.2019
Portn/ Altra vattura / o
Frelght Ciher Vehicla Fatturafirvoice
i B,
pgﬁ;?ho_ VAT tognai Incotorms 9 DataDate
001509 T04886850728 BAP Modugia
Ny i
11 Crdine d’acquisto nJ/Order No, 10Vant/ 15 Datl aggluntni/ 12 Ns.regarie! 13 Tel. 14 Nr. destnatade? 16 Nr. d'ording/
Your Fefarenca Additional Data Our Departiment Receiver No, Order No,
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
oy tota”  SELF-COLLECTOR/ ey X o i
Frae Gross 658,4 kg
Autocarro/ P.to assegnato
o/
ety Netioiet 499,6 kg
ot E
 pasking 64 X KLT 4314, 4 x 0000SON  hpngare  Fscawing Locaton
14248
25
indliizzo di
spodizions/
Shipping
Address
27 Pos. 28 Cod.art.destinatario f 29 Descriziona f Cod.art. / Imball
Racalvar Part No. Dasaifﬁoni Part No. / Pack 30 Quantita / 3 Unit 40 Destinatario / Recatver
CQuantty mis./ Q44/Qly +=
City Unit
10 9000112673 P-563739.04.LTR1-HB4#S 4.992

Anello esterno
084568747-4350-10

ACYBYTRZIONE MERCE

550003885201 0034315447 4,992 PZ
20 R0, i i (RS
/(OO QK Quantita dlchiarata.(,(

Quantita effettiva:

{QQC%\.[LLO A(o(o . T’lpclmballaggio:u@

Quantita Imballi;

Conformit alle schede d'imballo: gl
Lista imballi e dimensioni Data fontplle: }_%}\f

Carico{ Batch Carico / BalchGuantita carlce / Guantity Umgﬁmﬁ -{- N AG E L s.l‘.l,

N. Colli Pesc Peso Dimensioni Packing Description Nz .Kanban
netto lordo
1 919293 124,9 KG 164,6 KG 800x 600x 130 MM OOOOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 919294 1249 KG 164,6 KG 800x 600x 130 MM ODODOSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
3 919295 124,9 KG 164,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
4 919296 1249KG 1646 KG 800x 600x 130 MM QDDOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
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Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37758787 Datum/Date: 18.06.2019

Cestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non sianc riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell‘Unicne Europea o
degli Stati Uniti.

Pagina 2/2
Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industriestrana 1-3, 91674 Herzog Telafun+49 9132 82.0, Telatax +49 9132 82-4550,
www.schzalfiar.de, Sit: Herzog h, Registergericht AG Flrih HRA 10129, USt-1dNr, DE 231 636 029
Persénlich haftende Gesellschatterin: Schastfler AG, Sitz: Herzog h, Reg! 't AG Fanh HAB 14738

Vorstand: Klaus Resenfeld (Vors.), Prol. Dr. Peter Gutzmer (stallv, Vorst), Distmar Helorich, Andreas Schick, Gorinna Schittenhelm, Dr. Stalan Spindlar, Michae) S6ding, Mathlas Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nimberg, BLZ 760 B0Q 40, Konto 121045400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 6464 00



1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibb4 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajdt felelosségére

 — :,_.1/"

Feladd (Név, cim, orszig)
1 Sender (Name, address, country}...

FAG MAGTAEORSZAG IPART KFT

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Adany:
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/3183¢9

A favarozdsra eltérd megfllapodis esetén is a Nemzetktizl Arufuvarozisi egyezmény

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

{CMR) rendelkezésel az irfnyaddk.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Befiirderung unterliegt trolz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkebr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszfg)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarez$ (Név, cfm, orszig)
16 Carier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 292 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy P4l u. 8.

Az dru kiszolgdltatasi helye (helység, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység/place /Ot~ MODUGNO BA

orszig/country /Land TT Italy

Az dru StvEtclénck: helye & idbpona (belyseg, orszhg, [9opont)

Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

helység/plce /Ot DEBRECEN

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations...

orszig/comtry/Land HU Magyvarorszag

idopont/date /Datum  2019-06-18

Moellékelt okminyok

Annexed documents.,,

5

szdllitélevél: 37758787

Jel és szém Darabszim Csomagolis mGdja A megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfopgat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross weight inkg Vohume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
1992 pc i colll CsapAgqygyury 84829900 700
F-563739.04.
LTR1-HB84%S
Osztély, szim, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR, gum: 700
Afelad6 rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénzrem Atve\_'é
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtlicke Behandlung)
|_FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Visszatérfiés
14 Reimbursement
Rilckerstattung
15 Fuvard( fizetési rendelkezések / Directions as to freight pay Frachtzablung; B 20 Killonleges megsllapodfsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freipht paid, frei
hérmentesités nélkil], freight to be paid, unfrei _
Kisliids helye, iddpontia. Debrecer 2019-06-18 Az fru ftvélele:  Kelet:
21 Eswblished in am 20 Goodsreceived:  Date onl.ivsnsnssne 20,
Ausgefertigt in i Gutempfangen:  Datumam
B i
A feladé aldfrdsa &s bélyegzdje Afuvarozé alifriss ORTEMAIS 92 KFT, @
22 Signature and stamp of the sender Signaturg and Hanm:pj A Huszér 3. 11, 54
Untersclirift und Stempel des Abse ders Untersel & = oA bOniag? oy . ”
. 3
szalai Bélint I\ :W- EHN E%ﬂiﬁ%ﬁ S ignee..
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) Rendizime=——"T Raksly
95 Vehicle,.. Registration numb... | Useful load...
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"Ricevuto con riserva di
vetifica su qualita e guantita”
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